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éppen fordítottnak veszem; stb. Minden egyes nyelvi forma külön-külön való
mérlegelését, illetőleg az azonosaknak látszó eseteknek nem sablonos egyformasággal
való megoldását a következő kritériumok teszik lehetővé: 1. Minden szöveg saját
írásrendszerében érvényesülő, belső törvényszerűségeinek elemzése. 2. A négy szöveg-
emléknek együttes vizsgálata, írássajátságaik egymásra vonatkoztatása. 3. A megelő-
ző időkből való és az egykorú szórvány-nyelvemlékek azonos elemei írásmódjának
figyelembevétele. 4. A Huszita Biblia "érzékeny" jelölésű megfelelő alakjain ak
egybevető mérlegelése. 5. Az emlékeinkben szereplő nyelvi jelek történetei (etimológi-
ai) előzményeinek latra vetése. 6. Szövegeink azonos formai típusú alakjaiban az
esetleges szerkezeti-funkcionális különbségek hangzásbeli kihatásainak számításba
vevese. 7. A szövegeinkben előforduló elemek mai nyelvföldrajzi helyzetének eseten-
ként adódó tanulságai. Ha természetesen nem is lehetett az olvasatok mérlegelésekor
minden kritériumot minden egyes esetben számbavenni, olvasataim egyetlen kiejtési
"következetlenség" -e sem jött létre vaktában, mindegyik mögött ott van az előbb
jelzett meggondolásokból annyi, amennyi esetenként eligazító lehetett. Ezek legfonto-
sabbjaira majd a magyarázó fejezetekben még visszatérek, minden egyes nyelvi forma
minden variációjának indoklása azonban magától értetődőleg ott sem lehetséges, de
nem is szükséges. A látszólag vagy valóságosan egybetartozó "következetlenségek"
ellentéteit ~ amennyire erre egyáltalán szükség van - a variációkkal való viszonylag
bő bánásmód többnyire úgyis föloldja,

3. Szövegeink egykori feltehető kiejtése (olvasata) - az emlékek eredeti
fogalmazványának valószínű időbeli rendjében - a következő:

A Halotti Beszéd és Könyörgés

Lát j á tuk f el e i m sz ű m t ű k xe 1, mik fJa3muk: isa, por es xo-
ci tyty ci o i ö ö h ogy o í á u é ha

mufJ fJa3muk. Menyi milosz tben terömtefJé el é Bé m ifJ i s e m ű k d t,
o~u ogy o a ü e e ifj é

e ö ü

Ádámot, es a du t t a fJalá neki p ár a di cs um o t xazoá. Es m é n d pa-
A. u é o o á o e í so uh É

rad i cs u mb e!} fJa 10 fJ 3 im il cs ek t ű I mon dán e kié Ini é. X e ont il uto á
s o o o~u li i u e í é é Héa o

ű t ir f á 3 i m il cs é t űl. 3e mon do á nek i, mér é t n ü men ?J k : isa, k i
iJi e gy ci e Gy u e í e ö é í á

napon
o u

em d ö 1 az 3 i m il cs t ű 1, X alá In e k X alá Iá a 1 x o 1sz.
ü o li s h ci h a a hó

XadlilfJá
H

xoltát terömtefJé is t e n t űl, je feledefJé. Engedé űr d ű n g in t e t ű l-
hó ü é e gy ö ö
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Es az Jim il cs ben
É o e s

nek, es é Bé k a~ t i l Bo t Jimilcstűl.
é o u e s

xalálut
h a o

é Bé k. Es az
É o

{turkát} migé
o e e

Jimilcsnek úl keserüfJ fJalá fJize, XUJ t u r k o k a t
es· ó ly e iü o é h o ID' o u

szakasztja fJalá. Nüm xeon mogánek, Je m é n d ű
o o ty á o ö h é a u gy i,9

fajánek xalálut é Bé k, Lar ag ub é k isten, es fJetefJéűt ez munkás
o h a o Ho o é i,9 e

fJilág be/é: es lejin xalálnek· es pukulnek fe sze, es m e n d ű ne-
a é ő h a - é o o ézé é i,9 e

mének. Kik azok? MifJ fJaJmuk. XUJ es
o u i,9 ogy ° Hogy

ti fJ l á lj á t u k sz ü m t ü k -
ijj a ty ty á o ö ö

Xel: isa, é s n ü m i3 J e m b er m ú I Xa lJ a e z fJe r m ö t, isa, m é n d a z -
h í á ö e gygy u hotytyá leü í á o

lUZ j á r o B fJaJmuk. f3imáJJok uromk isten
ho a o",U ogy o ágygyu a

kejilmét ez lélekért,
egye e e i e

x uJj o r ga s s o n ű nek i, esk ej i3 Jen, é § b u les áss ame n d ű b ű n é t!
h o gy u i,9 e í é _eg'y~gygy é o· á á iB

Es fJim á JJok sz e n [ tj a Xsz i!! Már i á t é § bo fJdog Mi Xa e l ar Xan;
É ágygyu a X! a é OJI u k

Jelt es m é n d anJelkot, XUJ fJimáJJanak érette! Es fJimáJJok
e é e u hogy ágygyo é e é É ágygyu

szent Peter urat, kinek adot xatalm ofJdania es
e o ou h o i o oyoíáé

ofJJa m é n d ű bűnét! Es fJimáJJok m é n d szen tököt,
Q.,ugyá iB É ágygyu ü ü

ketnie, xui
íé hogy

XUJ lejenek
hogy égye

sz in é el eű t, XUJ isten
íé ő hogy

ifJ fJimádságok m i á

i,9 á cscs u á

neki segéd uromk
e í e a

b ul cs áss a ű b ű n é t! Es sz o b o do i X a ű t ü r d ü n g il det ü í t ű I iis P u kul
o s a á iB É a a u á i,9 ö ö é o o

kínzatujátúl, es Be z e s s e ű t paradicsum ny u g u l m a b el i, es aJJon
ű é é i,9 so o á é °gygyu

neki m ű ny i uruszág belé utat es m é n d jofJben r é s z é t! Es k é á s-
e í önynyí o o o é oJ! e e É

sátuk ur o m k g u z xármúl: kyrie 'e l e is o n l
á o a ho ha u
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Z-'álul
It a o

- T ok.á t

o u

end ű
iii

unkás

e i e
- b ű n é t!
iB

arliln-
k

n i é, zuj
íé hogy

~ lejenek
égye

ig o k m i á

u a
es p u k u l
é o o

a,3,3on

é ogyg)'u
Es k é ás-
É

Sze re Im ee brátím! f3imá,3,3( om)uk el. sz é g ín ember l i l k ié r t,
e e a i agygya o e lny e ie

kit úr ez napon e~ xamus f3ilálI t im n űc é belől men t é, kinek ez
u e o u e ho ! a e ö é eji é

napon testét tömeljök;' xu,3 úr űt ke3ilméxel Áb r a ám, Izsák,
o u ü tytyü h o gy u iii egye h Á á

Jakob kebelében xelxezje; xu,3 bírságnap jutf3á m é n d ű sz e n t é i
á ó h h é hogy i o a iii ií

es ünü t t ei k ű z é k ön jo f3 fe lől jo X ta tn i á il e sz jé ű ti Es ti f3 benne-
é önyö ö' i' ü o""u- ilY k á i Xé lii É iJi

tük. Clamate ter: kyrie eleison!
ö

A Königsbergi Töredék és Szalagjai

úJ sz Ó Iá nak: f3il á g ( nak) kez det ü ít ű I fu g f3áro i. ton kez nem
Ugy a o il a a e

lőt f3álá, hUJ sz ű z leá!1 fiat sz űl h e s s é n, sz ű z sé g n e k t űk é r é tisz-
eji a á X o ~ any o ill X ss é

tá!1 maradhasson, es nekönk hírön!S: benne ne lé j e s s é n. T'u dj o k,
a á X á u é é ü x i ü é gygyu

I á lj ok (ő t) sz űzi e á n n il k, k i ölé ben t árt cs u d á I tos fia t; f üre sz-
átyty« eji ányna ü a u o ö i

te, m o sj a, é te ti, em le ti, ú,3 hu,3 any a sz il ö t tél : de ki Iden neki
é u á í í ugy xogy á ü égy e í

á tja, azut nem tug( h a t tjo k. Ez az ist e 1], mint (ő t) é s m er jö k,
tytyá o o xotytyu E o e eji e ü

k i t szeplő nem il/ethet; mért há is ten ő nöm f3o l n á, benne b í-
eji X e xa eji ű ó á é

nüt lé lh e t n ejn k, (Ámen.)
ö éX é Á é
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I1jl.

... 3ükerítűl ...
gyö

[a j ny á d ... lel I]e
é é

sz á r m a z á 1, es··· te pe led m é n d ö n ige ...
a é é ü íé

sz o b o ds ág o t. ... [bi] z o n s ág o t [b] ínökről
aaccs u zzu u ü ej

tőn, ... Bil ág o n [p]aló bínösök [···]ségöt. [N]e f é Iy ly é n t áh á t
ej a o üü ü é x
... [mé]rt

li
szent lélök ... úr istennek··· ed[é]nyének

e ü u

ne lejen.
égy

{? lejen}

II ... u t ál a t l an. fug a d j át j já t. Úr isten útJ] szóla: ...
a a o tty u u gy á

en szerető, [h]ijj szuigám, ki l e l n küetségöm
e é ej x ip e cscs Ü

a1l301[0]knak korát [h a j m ár elé m úl h a s j s a ],
a u a Xa a é u X á

m é ny e k n e k {?menyek} eg[ét] m é g é tör[h]e[sse], N'áz ár é t
e ü. é aáe

lej
égy

[p i] s e lh e s s é,
X: é

[ p ] ára s á t meg éle I [ he] s se ! Ih u IPa 3o n sz ő z te á n nak lak a d a I-
e é X é X o ágyu eji

m a, [k e ] r á ly i m o g z a t bel ő I t á m a da lj a, d { i ] cs ő
a (ü a tytyá ejá

anyn

Áron ág be[l]ől
ó a eji

ár ád a tj á. ... TámaJ J Gábr [iel], es k ű e t s é g é m {t] e p iselylyed!
a tytyá a agygy a í é é cscs

. .. kerályok nal k ke] rá lyá túl. Is t en s é [g] nek ány j áh u z, [a] n30-
u űl, i nyny X o a

10 k nak a sz sz u n y [ á ] h u ~ tisz t ö s [ ség ö ] t [m] un k á II é k : k ü e ts é göm
u a o n Xo ü. ü cscs ü

huz [j] ád pe3ed, ... me [nyeknek] {? me [nynek]} egét {m] é g é

Xo égy n e
törje d, t ö [ il] sz u Igá des ne lej en! Sz űzi é á n h [ u z] tit k o n, J o -
ü ü égy anno ó

zsé p n e k jejösé[h]ü[z], ezen szópal: idöz ld [m i l l o sz t B.al
e gyü X ö e ü egy a a a

teles, úr te Be l e d pa30n, áldot paJ te m é n] d] ... II előt, es te
ly u é ágyu a u o gy ej é
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endön ige '"
ü Í é

01 [b]ínökről
ü ej

t áh á t

X
[é]nyének

sz ó la: ...
á

é].» küetségöm
cscs ü

i m úlh á s j s a ],
é u X á

N'á z ár é t
a á e

l ák a d ál-

ág be[l]ől
a eji
p ise ly Iyed!

_'Í' u z, [a] n j 0-

__ 10 a

~J;·!:.tl!t:.t. küetségöm
cscs ü

e é t [m j é g é

e
~J titkon, Jo-

ó

[ mi] 10 sz t pal
a a a
előt, es te

eji é

m íh ö d nek .3 ű m ü I cse
ixü ö ö é

hitessék hamar ... ő
X xa a ejJ

miá idözöit[öt]
a ü ü e

. .. Il ji tn I ji s: ell.

é
Testöt t ű l e ...

ü é
isten-fiú t ű l é sz ű l e t l e j Bé n, de

é e
szüle tö [ ... ]

ü
dicsöséfJ. k o r o Ln j ája. Ámen.

á A é

II/2.

szen[ t] [a]nJoloknak k o r o n áj a
a u á

sz ű z Mária. Kér-
a é

je' .. b í n nek p e sz é lén é I
é ly é

b í n ü t sir auá t u [ k] sze nt Ié I [ ö k ]
ö tytyá o e ü

ürdügök
ö ö ü

minket sze n t I é lök nek
e ü

istenség

[te ]ngüröknek fényös hul Ja]
ö ü enü xú á

szen t a r.a n [o.] (tára: bódog [a] ny a,
a ny a á á u á

ker á ly o k nak II k ir á ly á nak
u a

sz ű z Már i a. Es huj be z z ö g
a É xogy ü

(/ z II(/k [ n e ] {Je ~ tes sei fel d [ e ] !2.
o e

m é nyo n es. m i {Jlessed m önyö!1
ű ig ü ü

pal[ó] látatuben! Sz j e j n t. b ű l cs á sz sz u l n l n a k új[a]n jelönél,
o á ö a o ugyo ü

ki {Jimá1ságo[t] állata .... Felé möny be[lé] há t e k űn t é,
a CSCS II a á e ű II X a ö é

[é k j essé n t é g o d e ] s ] h á láta, istenségnek [n e j Bé m i á rólad
e e ü Xá á á é a a

azon képpe[n] szóla'" látok ú] látatuot: sz ű z leá!1. fiat sz il ű t,
o II é é á á u u a a á ny o ö

miben Es anya t a r tj a öléhen. ki sz i i l ú l t dicső-
É á tyá ü ö ej

cs u d á t mu to t.
II

ségö t, m é n t en tudom, fu g a da tj á nak l I é n i ] es esmeröm: ( «s
Üt. M e II o a otyty I á nnÍ e ü e

szen t ) ez nem iJeb jermök, hánöm ist[en]. II [Bi l l ág o t fi-
e egyé ü xa ü a u
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Be~zöKségör es ez dnek k i b á nj a:
ü ü e gy ánynyd

fiai ösz f3é
a ü e

::e[r}ni elé me!1f3é!1 Bet-
e

lelé, es barmok
é o u

le[hem belé} {Betle[hembenJ}
e X e X

. .. [h i} t f3á lJ: p o sz t ó be [ I} é tak a r uta.
X a ny II a a o á

dicső sz ile re [r} ű i, kin
ifY

á n .3 () / [ . . .} ... p u k u l [ n } a k se t Í t ség e b [ e / ő /} {se I Í ls é g é b [ en} l
a 00 é ej

lőn új dnek csud[ áj a ],
ejt II gy áá

.... Ez
ji

n[ ek}.

ki miá ürdügök
a ö ö ü

s::ö rnyő/ é-
ü ejt

Az Ómagyar Mária-Siralom

fJalék siralm tudatlan; I siralmai s é p e dé k,
o o sz I

búal o sz o k,
a II

epedek. II !3álaszt f3ilágomtúl,
il a a II ű

memtűl. II Ó, en é z é s uradofn,'
é O e é o II

zs ido~u, fiado m túl,
ojJ o II Ű

I é z é s örö-
e ü ü

ej ,3 eni j fia dom! I sír o~u any á I

gygye e ~ o II i ó Q

teküncsed, I b ú á belől k iny ú i i a d! II Sz é m e m k üny Be l árad, I en
Ö u d (ü a é Ö!1Ü il a e

junhom búal fárad; I te f3éröFJ hullalia I en junhom al é l a tj a. II
o X II il a e ü X tyty á e o X II o é tyty á

f3il á g f3il ága, I f3irá g nak f3irá ga: I ke s er ű e n kín za tul, I f3a §. sz e -
il a á il a á é ü é a o o

ge k kel f3ere t ü 1. II Ohn eke m! {O h, nek em} elJ. fia m I é z é s m é-
ö Ux e Ux e e o e e

z ű l, I széjenűl szépségöd, f3írörJ hio!1 f3ízől II Siralmam, fuhá-
ő é gy ü e ü i ü X í i ejt o o o X il

. sz a tom I ter tet i k ki ű 1, len j u n hom n a ls bel b ú a, I kis ü m h á ni m
II é íő e o X II e á ö Xa é

hijjl. II f3éj, halál, {f3ej halál} engömet, eJ,3edöm i lylve n,
X íú e [Y X il é gy X il e ü gygyé ü i

mara,3,3on uradom, I kit f3iláK, fé ly ly é n! II Ó, ig a z Simeonnak
a agygy II o II il e o ó
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es barmok
o u

kin

si éb l e n j i

s:: ö r ny ő I é -
ü eji

.al o sz o k ;
a u

é z é s örö-
ü ü

siroJl anyát
i ó d

árad, I en
ci a e

alé l a ij a. II
o é tyty á

L f3a ~ sze-
o_ o

é z é s m é-

e e
mam, fuhá-

o o oXá
i s ű m h á n im

ö Xá e
öm i lvlyé n,

- Simeonnak
Ó

b ez z é ~ sz o f3a ére: len er z é m
a é é e é

ez bútörüt, I kit níhá é g ir é. II
e ü ö Xá í é é

Tűled f3álnom, I de nüm
á u ö

f3alá II al,
á á a

hul íJ kín z ass á 1,
xoly Í~ á

I fiam,
o

hal á II a 1. I I Zs i d o~uf mit t é sz,
X á a ofi é szsz

türf3éntelen? I} fiam m é r t hal
ö o e Xo

Fugf3á,hú~tozlJá, I űk l e l Bé, k e t B é

o -á XU u a ö é e

{ m it tész
é szsz

tür f3én telen
ö

bijjntelen. {bijjntelen?} II
ű ű

ölöd. II Kdü:33etük
ü ü egyögygy ö

af3aj halál k in á al
o ogy X á a

fiam-
o

nak, I ne lej kdülm
é~ egyö

dembelű
gye ü

ölylyé t űk.!
ü é ö

anyátmagamnak;
o o

é z é s f i á a l
e a

A Gyulafehérvári Sorok

HábróságbelJ: f3i:lláknak kdössége.
Xá együ é

Éléknek ű r ű k s é g é. I
E ö ö é

Ko r s ágb an f3aláknak eg é s s é g é. I Sz űk sé g b e n f3aláknafs bejisége.
szs é Í,ii ő é

Ehező[knek
Éxe eji

Ünün szajáf3al
Ö ö a

nyér képében.
é é

el é~ ség e j. II CS u d á 1a tos m i f3í nek jel en e t ü í ben. I
e é a u 1

mondot igének t an o s ág áb an. I Szent oltáron k ű-

u Ul í o a a a u ö

Az kereszt fá!] figeji képében.
O Ő e

II Ünün
Ö ö

tanoxtf3ányának ár úl a t] a. I N'e m z é t ű i népnek f3adúlaUa. Jeru-
o n a á u tyty á e e á u tyty á e ú

zs á 1em f3ára s á nak tisz tes fu ga da lj a. Ils tell fiá nak árt at 1an s á-
a a o tytyá a á

ga. I Hal á 1á nak sz ida 1mos kín a. B ó dog a sz sz u n nak sze méh e I
á Xa a a á u a o X

l á [t a t] a j.
á tyty á
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